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Contatore di energia KNX Comfort

(con collegamento diretto) 
2173 00 
(con collegamento convertitore) 
2175 00 

Istruzioni di montaggio e per l'usoIT

Gira
Giersiepen GmbH & Co. KG
Sistemi di installazione
elettrica

P.O. Box 12 20
42477 Radevormwald
Germania

Tel +49 (0) 2195 / 602 - 0
Fax +49 (0) 2195 / 602 - 191

www.gira.de
info@gira.de
Avvertenze di sicurezza

Il montaggio di apparecchi elettrici deve 
essere eseguito solo da elettricisti 
qualificati.
In caso di montaggio scorretto sono 
possibili gravi lesioni, incendi o danni 
materiali. Leggere completamente ed 
osservare le istruzioni.
Pericolo di folgorazione elettrica. Prima di 
iniziare il lavoro, scollegare l'apparecchio 
ed il carico. Prestare attenzione a tutti gli 
interruttori automatici che forniscono 
tensioni pericolose all'apparecchio o al 
carico. Nell'installazione e nella posa dei 
cavi attenersi alle disposizione e norme 
valide per circuiti elettrici SELV. 
Le presenti istruzioni sono parte del 
prodotto e devono restare presso il cliente 
finale.

Funzione

Informazioni sul sistema
Questo apparecchio è un prodotto del 
sistema KNX ed è conforme alle direttive 
KNX. Per la comprensione sono necessarie 
conoscenze dettagliate acquisite in un corso 
di addestramento KNX.
La funzione dell'apparecchio dipende dal 
software. Per informazioni dettagliate sulle 
versioni software e sulle relative funzioni e 
sul software stesso consultare la banca dati 
dei prodotti del costruttore. La 
progettazione, l'installazione e la messa in 
servizio dell'apparecchio avvengono 
mediante un software KNX certificato. 
Per la banca dati dei prodotti e la 
descrizione tecnica aggiornata si prega di 
visitare il nostro sito Internet.

Caratteristiche del prodotto
2173 00 e 2175 00
• Contatore totalizzatore a due versi per 

l'energia attiva e l'energia reattiva
• Interfaccia di comunicazione 

D0 bidirezionale frontale
• Quattro uscite di commutazione 

utilizzabili singolarmente (Opto Power 
MOSFET)

• Commutazione tariffa (2 o 4 tariffe)
• Valori di soglia per la sorveglianza dei 

diversi valori di potenza parametrizzabili 
sull'apparecchio o tramite ETS

• Classe di precisione B 
• Backup dei dati tramite EEPROM
• Utilizzabile in abitazioni private ed in 

aziende industriali
• Per il montaggio su una guida a T TH35
• Non richiede manutenzione

2173 00
• Misura diretta (75 A)

2175 00
• Misura con convertitore (1 e 5 A)
• Fattore di conversione parametrizzabile 

sull'apparecchio
• Richiede convertitore di corrente 

conforme alla classe di precisione
• Richiede fusibili da 6 A

Contenuto della fornitura
• 1 contatore di energia KNX Comfort
• 1 morsetto di collegamento del bus
• 1 copia delle istruzioni di montaggio e 

per l'uso

Descrizione dell'apparecchio

1 Morsetti di collegamento in alto
2 Tasto (giallo): assistenza
3 Tasto di programmazione e LED (verde)
4 LED: energia attiva (10 imp/Wh)
5 Interfaccia D0
6 Tasto (rosso): conferma/voce secondaria
7 Tasto (blu): selezione/voce di menu
8 Display
9 LED: energia reattiva (10 imp/varh)
10 Morsetti di collegamento in basso 

(dietro la copertura)
11 Collegamento KNX 
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Montaggio dell'apparecchio

1. Staccare la tensione di rete.
2. Applicare l'apparecchio sulla guida a T.
3. Cablare l'apparecchio a seconda 

dell'applicazione.

Morsetti di collegamento superiori 
(2173 00 e 2175 00)

Uscite di commutazione
Le 4 uscite di commutazione possono 
essere utilizzate nel modo seguente: 
• come uscita di commutazione KNX 

elettronica (configurazione tramite ETS) 
• come uscita impulsiva S0 secondo 

EN 62053-21 (configurazione tramite i 
tasti dell'apparecchio) 

• come interruttore a valore di soglia 
(configurazione tramite ETS ed / tasti 
dell'apparecchio) 

Alla consegna, le quattro uscite di 
commutazione sono configurate nel modo 
seguente:

S0 1: energia attiva, entrata (kWh)
S0 2: energia reattiva, entrata (kvarh)
S0 3: energia attiva, uscita (kWh)
S0 4: energia reattiva, uscita (kvarh)

PERICOLO

Il contatto con parti sotto tensione 
elettrica può causare gravi lesioni o 
ingenti danni materiali, ad esempio 
folgorazione elettrica o incendi.
Prima di iniziare a lavorare, scollegare la 
tensione dall'apparecchio e schermare le 
parti adiacenti sotto tensione.
In caso di mancata osservanza, 
responsabilità personale per lesioni e 
danni materiali!

Morsetto Funzione
1 / 2 Segnale di sincronizzazione per 

il periodo di misura
3 / 4 Commutazione tariffa (230 V AC)
5 Commutazione tariffa (N)
6 / 7 Uscita di commutazione 1
8 / 9 Uscita di commutazione 2
10 / 13 Uscita di commutazione 3
12 / 13 Uscita di commutazione 4
14 / 15 Riserva

i Messgenauigkeit 

Beachten Sie folgendes:
Bei einem Anschluss mit „1 Phase“, 
„2 Phasen“ oder „3 Phasen ohne N“ 
entspricht die Messgenauigkeit nicht mehr 
der Genauigkeitsklasse B.
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Morsetti di collegamento inferiori 
(2173 00) 

Collegamento alternativo: monofase

Collegamento alternativo: bifase

Collegamento alternativo: trifase senza N
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Morsetti di collegamento inferiori 
(2175 00) 

Collegamento alternativo: monofase

Collegamento alternativo: bifase

Collegamento alternativo: trifase senza N
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4. Collegare la tensione di rete. Dopo una fase 
di inizializzazione della durata di qualche 
secondo, il display visualizza prima il [Test 
display] (Test di visualizzazione) e poi la 
[Language selection] (Selezione della 
lingua).

5. Selezionare la lingua desiderata (inglese o 
tedesco) mediante il tasto blu. Dopo circa 
5 s la lingua selezionata viene applicata 
automaticamente e compare la pagina 
standard [Active energy] (Energia attiva).

6. Collegare la tensione del bus.

Dati tecnici

2173 00 e 2175 00

2173 00

2175 00

Messa in servizio dell'apparecchio

Tensione di 
alimentazione: Dal bus KNX
Tensione nominale: 3 x 230/400 V 

(± 20%)
Frequenza: 50 - 60 Hz
Potenza assorbita: < 10 W
Autoconsumo: < 0,6 W/fase
Classe di precisione: B (±1%) per l'energia 

attiva secondo 
EN 50470-1

KNX
Canale: TP
Modalità di messa 
in servizio: S-Mode (ETS)
Tensione nominale: 21 ... 32 V DC SELV
Tipo di 
collegamento: Morsetto del bus

Ingressi
Tensione di 
ingresso: 230 V AC

Misura del consumo: Classe B (±1%) 
per l'energia 
attiva secondo 
EN 50470-1,-3

Interfaccia D0: Conforme a 
EN 62056-21

Uscite
Numero: 4
Tipo: Opto Power MOSFET, 

5 ... 400 V AC/DC, 
max. 90 mA

Temperatura 
ambiente 

Apparecchio: -25 ... +55 °C
BCU KNX: -5 ... +45 °C

Classe di protezione: IP 20
Dimensioni: 5 SLF
Soddisfa: IEC 62056-21 ... 23

IEC 62056-42, 46, 53

Campo di misura: 75 A
Corrente di 
avviamento: < 9 mA
Morsetti superiori: Max. 2,5 mm2, 0,5 Nm
Morsetti inferiori: 0,5 ... 35 mm2, 

1,6 Nm

Campo di misura: 1 A / 5 A
Corrente di 
avviamento: < 1 mA
Protezione esterna: 6 A per fase
Morsetti superiori: Max. 2,5 mm2, 

0,4 Nm
Morsetti inferiori: 0,5 ... 6 mm2, 1,6 Nm



1. Premere il tasto di programmazione: il LED 
di programmazione è acceso.

2. Caricare l'indirizzo fisico e l'applicazione 
dall'ETS all'apparecchio: il LED di 
programmazione si spegne.

L'applicazione è stata caricata 
correttamente e l'apparecchio è pronto.

Assegnazione della tariffa

La commutazione della tariffa viene 
eseguita applicando 230 V AC al morsetto 
corrispondente.

0 = tensione non applicata / 1 = tensione 
applicata

Avvio del periodo di misura

Il periodo di misura può essere avviato, 
indipendentemente dall'impostazione 
configurata in ETS, da un segnale di 
comando a 230 V AC e visualizzato sul 
display. 

0 = tensione non applicata / 1 = tensione 
applicata

Per sicurezza, su entrambi gli ingressi deve 
essere eseguito un cambiamento della 
tensione.

Comportamento in caso di 
black-out

Comportamento in caso di black-out o 
di interruzione della tensione di rete
L'oggetto di stato va a 0 e viene trasmesso 
dal bus. Tutti i valori del contatore vengono 
azzerati e trasmessi.
I valori istantanei come la potenza, la 
tensione, la corrente ed il fattore di potenza 
non vengono più trasmessi. Per impedire la 
perdita di dati, tutti i dati rilevanti vengono 
salvati in una EEPROM non volatile. Si può 
continuare a leggere i valori misurati 
sull'apparecchio.

i Messa in servizio

Prima della messa in servizio controllare 
quanto segue:
• Verso del campo rotante
• Corrente/fase (verso negativo 

dell'energia)
• Successione delle fasi (L1, L2, L3)
• Rapporto di conversione
• Morsetti

2 tariffe E4
T1 0
T2 1

4 tariffe E4 E3
T1 0 0
T2 1 0
T3 0 1
T4 1 1

E1 E2
Funzionamento normale 1 0
Avvio periodo di misura 0 1
Comportamento con tensione di rete 
applicata ed interruzione della ten-
sione del bus
Sul bus non si possono più trasmettere o 
ricevere dati. Per il resto l'apparecchio 
funziona correttamente.

Comportamento al ritorno della 
tensione del bus con tensione di rete 
applicata
L'oggetto di stato va a 1 e viene trasmesso 
dal bus. Tutti i valori del contatore ed i valori 
istantanei come la potenza, la tensione, la 
corrente ed il fattore di potenza vengono 
trasmessi di nuovo.

Display e struttura del menu

Struttura del menu
Mediante i due tasti dell'apparecchio si 
possono eseguire manualmente le seguenti 
azioni:
• Tasto blu: passaggio da una voce di 

menu all'altra/da un valore misurato 
all'altro.

• Tasto rosso: attivazione e passaggio tra 
una voce di menu secondaria all'altra.

1 Tariffa attiva
2 Modalità di assistenza
3 Indicatore del campo rotante
4 Verso dell'energia
5 Unità di misura
6 Potenza attuale
7 Valore attuale del contatore
8 Valore misurato/voce di menu

Simbolo Nome

Valore misurato/voce di menu

Valore misurato/sottomenu

Voce di menu successiva

Attivazione/voce di menu 
successiva

1 2 3 4

5

6

7

8

Blindenergie

Test display

Transformer
ratio

Software 
version

Power down

Adjustments

Date

Resets

Active energy import

Reactive 
energy import

Active 
energy export

Reactive 
energy export

Active power

Reactive 
power

Current

Voltage

Mesh voltage
Max. effect. 
output import

Power factor
Voci di menu e sottomenu 

Impostazioni tramite il tasto di 
assistenza

Le impostazioni dell'apparecchio effettuate 
con il tasto di assistenza sono indipendenti 
da ETS.

Impostazione della data
1. Tasto blu: premere ripetutamente fino a 

[Date].
2. Premere brevemente il tasto di assistenza.
3. Tasto blu: modifica delle cifre.
4. Tasto rosso: passaggio tra le cifre.
5. Premere e tenere premuto il tasto di 

assistenza per 5 s. Il nuovo valore viene 
salvato.

Voce di menu Sottomenu

Active energy 
import

(Energia attiva)

Totale

Per fase

Per tariffa

Reactive energy 
import

(Energia reattiva)

Totale

Per fase

Per tariffa

Active energy export
(Energia attiva, 

uscita)

Totale

Per tariffa 

Reactive energy 
export

(Energia reattiva, 
uscita)

Totale

Per tariffa 

Active power
(Potenza attiva)

Totale

Per fase 

Minimo (totale)

Minimo per fase 

Massimo (totale)

Massimo per fase 

Reactive power
(Potenza reattiva)

Totale

Per fase 

Current
(Corrente)

Per fase

Minimo (totale)

Minimo per fase 

Massimo (totale)

Massimo per fase 

Voltage
(Tensione)

Per fase

Minimo (totale)

Minimo per fase 

Massimo (totale)

Massimo per fase 

Mesh voltage
(Tensione 

concatenata)

L1 - L2

L2 - L3

L3 - L1

Power factor 
(Fattore di potenza)

Per fase 

Max. effective power 
import

 (Potenza attiva max.)
-

Power down
(Black-out elettrici) -

Date
(Data)

Data (GG.MM.AA)

Ora (hh:mm:ss)

Software version
(Versione software) -

Transformer ratio
(Rapporto di 
conversione)

Solo per 2175 00

Adjustment
(Impostazioni)

Periodo di misura

S0 valenza impulso

S0 durata impulso

Funzioni assegnate alle 
uscite 1 - 4

Lingua

Resets
(Azzeramenti)

Registro min./max.

Potenza attiva max.

Black-out elettrici

Test display
(Test di 

visualizzazione)

Vengono visualizzati tutti i 
simboli e le cifre possibili
Impostazione dell'ora
1. Tasto blu: premere ripetutamente fino a 

[Date].
2. Tasto rosso: premere ripetutamente fino a 

[Time].
3. Premere brevemente il tasto di assistenza.
4. Tasto blu: modifica delle cifre.
5. Tasto rosso: passaggio tra le cifre.
6. Premere e tenere premuto il tasto di 

assistenza per 5 s. Il nuovo valore viene 
salvato.

Modifica del rapporto di conversione 
(solo per 2175 00)
Il rapporto di conversione può essere 
impostato nel modo seguente:
• Convertitore di corrente 5 A: 5 ... 20000
• Convertitore di corrente 1 A: 1 ... 4000
1. Tasto blu: premere ripetutamente fino a 

[Transformer ratio].
2. Premere brevemente il tasto di assistenza.
3. Tasto blu: modifica della corrente 

secondaria.
4. Tasto rosso: passaggio alla corrente 

primaria.
5. Tasto blu: modifica della prima cifra.
6. Tasto rosso: passaggio alla cifra 

successiva.
7. Ripetere i passi 5 e 6 fino a modificare tutte 

le cifre.
8. Premere e tenere premuto il tasto di 

assistenza per 5 s. Il nuovo valore viene 
salvato.

Modifica del periodo di misura
1. Tasto blu: premere ripetutamente fino a 

[ADJUSTMENTS].
2. Tasto rosso: premere ripetutamente fino a 

[Measurement period].
3. Premere brevemente il tasto di assistenza.
4. Tasto blu: modifica dell'ora (1 ... 60 min).
5. Premere e tenere premuto il tasto di 

assistenza per 5 s. Il nuovo valore viene 
salvato.

Modifica dell'impulso S0
1. Tasto blu: premere ripetutamente fino a 

[ADJUSTMENTS].
2. Tasto rosso: premere ripetutamente fino a 

[S0 pulse valency].
3. Premere brevemente il tasto di assistenza.
4. Tasto blu: spostamento del punto decimale 

(da 0.001 a 10000).
5. Premere e tenere premuto il tasto di 

assistenza per 5 s. Il nuovo valore viene 
salvato.

Modifica della durata dell'impulso S0
1. Tasto blu: premere ripetutamente fino a 

[ADJUSTMENTS].
2. Tasto rosso: premere ripetutamente fino a 

[S0 pulse length].
3. Premere brevemente il tasto di assistenza.
4. Tasto blu: modifica della durata 

dell'impulso (4 ... 250 ms) ad incrementi o 
decrementi di 2 ms.

5. Premere e tenere premuto il tasto di 
assistenza per 5 s. Il nuovo valore viene 
salvato.

Configurazione delle uscite di 
commutazione
1. Tasto blu: premere ripetutamente fino a 

[ADJUSTMENTS].
2. Tasto rosso: premere ripetutamente fino a 

[Assignment Output X].
3. Premere brevemente il tasto di assistenza.
4. Tasto blu: selezione di uscita a relè, S0 

uscita impulsiva (kWh entrata) o valore di 
soglia.
5. Premere e tenere premuto il tasto di 
assistenza per 5 s. Il nuovo valore viene 
salvato.

Configurazione del valore di soglia
Per ogni uscita possono essere selezionati i 
seguenti valori come valori di soglia:
• Potenza attiva
• Potenza reattiva
• Potenza apparente
• Corrente totale
• Corrente per fase
Alla consegna, la soglia è impostata su 
5000 kW e lo stato su "inattivo".
Il tempo di risposta (tempo trascorso fino 
alla commutazione del contatto) ed il tempo 
di diseccitazione (tempo trascorso fino alla 
commutazione del contatto a partire 
dall'istante in cui il valore scende sotto la 
soglia) possono essere impostati 
nell'intervallo 0 ... 9999 s.
1. Tasto blu: premere ripetutamente fino a 

[ADJUSTMENTS].
2. Tasto rosso: premere ripetutamente fino a 

[hreshold value].
3. Tasto blu: selezione dell'unità di misura.
4. Tasto rosso: continuare a premere.
5. Tasto blu: impostazione del valore di soglia.
6. Tasto rosso: selezione della cifra 

successiva.
7. Premere e tenere premuto il tasto di 

assistenza per 5 s. Il nuovo valore viene 
salvato.

8. Tasto rosso: premere ripetutamente fino a 
[Threshold value time on].

9. Premere brevemente il tasto di assistenza.
10.Tasto blu: modifica della cifra.
11.Tasto rosso: passaggio tra le cifre.
12.Premere e tenere premuto il tasto di 

assistenza per 5 s. Il nuovo valore viene 
salvato.

13.Tasto rosso: premere ripetutamente fino a 
[Threshold value time off].

14.Premere brevemente il tasto di assistenza.
15.Tasto blu: modifica della cifra.
16.Tasto rosso: passaggio tra le cifre.
17.Premere e tenere premuto il tasto di 

assistenza per 5 s. Il nuovo valore viene 
salvato.

Modifica della lingua
1. Tasto blu: premere ripetutamente fino a 

[ADJUSTMENTS].
2. Tasto rosso: premere ripetutamente fino a 

[Language].
3. Premere brevemente il tasto di assistenza.
4. Tasto blu: modifica della lingua 

(tedesco -> inglese).
5. Premere e tenere premuto il tasto di 

assistenza per 5 s. La nuova lingua viene 
salvata.

Azzeramenti
1. Tasto blu: premere ripetutamente fino a 

[RESETS].
2. Tasto rosso: selezione di registro min./

max., potenza attiva max. o black-out 
elettrici.

3. Premere brevemente il tasto di assistenza.
4. Tasto blu: selezione di RESET.
5. Premere e tenere premuto il tasto di 

assistenza per 5 s. Reset eseguito per il 
valore selezionato.

i Tasto di assistenza

Dopo la messa in servizio si raccomanda di 
piombare il tasto di assistenza per impedire 
la manipolazione dell'apparecchio.
Messaggi di errore

In caso di un errore interno, il display 
visualizza un messaggio di errore.

Sostituzione del contatore

Garanzia

La garanzia viene concessa tramite il 
rivenditore specializzato ai sensi delle 
disposizioni di legge.
Si prega di consegnare o di inviare gli 
apparecchi difettosi in franchigia postale 
insieme ad una descrizione del guasto al 
rivenditore da cui sono stati acquistati 
(rivenditore specializzato/ditta di 
installazione/rivenditore di materiale 
elettrico). Costui inoltrerà poi gli apparecchi 
al Gira Service Center.

Codice di errore Significato
F.F.0(00000000) Nessun errore, contatore OK
F.F.0(xxxxxxx0) Contatore tarato
F.F.0(xxxxxxx1) Contatore non tarato
F.F.0(xxxxxxx8) Abilitazione alla taratura (conta-

tore tarato, ma può essere rita-
rato)

F.F.0(xxxxxxx9) Abilitazione alla taratura (conta-
tore non ancora tarato, può 
essere tarato)

F.F.0(xxxxxxxF) Nuovo contatore installato 
(valori di default caricati)

F.F.0(xxxxxx0x) Contatore in modalità normale
F.F.0(xxxxxx1x) Contatore in modalità di assi-

stenza
F.F.0(xxxxx0xx) Checksum micro FLASH e 

EEPROM OK
F.F.0(xxxxx1xx) Errore checksum micro FLASH
F.F.0(xxxxx2xx) Errore checksum EEPROM
F.F.0(xxxxx3xx) Errore checksum micro FLASH 

e EEPROM
F.F.0(xxxx0xxx) Micro RAM e micro STACK OK
F.F.0(xxxx1xxx) Errore checksum micro RAM
F.F.0(xxxx2xxx) Errore micro STACK (overflow)
F.F.0(xxxx3xxx) Errore checksum micro RAM e 

micro STACK
F.F.0(xxx0xxxx) Micro OK
F.F.0(xxx1xxxx) Errore micro
F.F.0(xx0xxxxx) Hardware OK
F.F.0(xx1xxxxx) Errore hardware
F.F.0(x0xxxxxx) Clock (real time clock) OK
F.F.0(x1xxxxxx) Errore clock
F.F.0(0xxxxxxx) Real time clock settato
F.F.0(1xxxxxxx) Real time clock con valori di 

default (data/ora)

PERICOLO

Nella sostituzione del contatore, se si toc-
cano parti sotto tensione elettrica si pos-
sono provocare cortocircuiti o sussiste il 
pericolo di folgorazione elettrica. 
• Prima della sostituzione staccare la 

tensione da tutti i conduttori collegati.
• Sul convertitore di corrente interrotto 

può essere applicata alta tensione letale 
per le persone e pericolosissima perché 
può danneggiare il convertitore di 
corrente in modo irreparabile.

In caso di mancata osservanza, pericolo di 
lesioni e danni materiali!


